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ACCORD EUROPEEN SUR LES GRANDES ROUTES DE TRAFIC INTERNATIONAL (AGR)
CONCLU A GENEVE LE 15 NOVEMBRE 1975

PROPOSITION D'AMENDEMENTS DE LA FRANCE CONCERNANT L'ANNEXE I
DE L'ACCORD

Le Secretaire general de 1'Organisation des Nations Unies,

agissant en sa gualite de depositaire, communique :

Lors de sa soixante-dix-neuvieme session tenue a Geneve du 11 au

13 novembre 1987, le Groupe de travail des transports routiers du

Comite des transports interieurs de la Commission economigue pour

1'Europe, conformement au paragraphe 2 de 1"article 8 de 1'Accord

susmentionne, a examine certains amendements a 1'annexe I dudit Accord

gui avaient ete proposes par la France.

Les amendements proposes ont ete adoptes a 1'unanimite des

membres presents et votants, qui comprenaient la majorite des Parties

contractantes presentes et votantes, ainsi que cela resulte du rapport

du Groupe de travail (doc. TRANS/SC1/331 du 2 decembre 1987).

A cet egard, le Secretaire general desire rappeler que les

paragraphes 1 a 5 de I1article 8 stipulent :

"1. L'annexe I au present Accord pourra etre amendee par la
procedure definie dans le present article.

2. Sur la demande d'une partie contractante, tout amendement
propose par cette Partie a 1'annexe I au present Accord sera
examine par le Groupe de travail des transports routiers de la
Commission economigue pour 1'Europe (CEE).

A 1'attention des services des traites des ministeres des affaires
etrangeres et des organisations internationales interessees
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3. S'il est adopte par la majorite des membres presents et
votants, et si cette majorite comprend la majorite des Parties
contractantes presentes et votantes, 1'amendement sera communique
par le Secretaire general aux administrations competentes des
Parties contractantes directement interessees. Sont considerees
comme Parties contractantes directement interessees :

a) dans le cas de 1'insertion d'une nouvelle route
internationale A, ou de la modification d'une route
internationale A existante, toute Partie contractante dont
le territoire est emprunte par la route en question;

b) dans le cas de I1insertion d'une nouvelle route
internationale B, ou de la modification d'une route
internationale B existante, toute Partie contractante
limitrophe du pays demandeur et dont le territoire est emprunte
par la (ou les) route(s) internationale(s) A a laquelle
(auxquelles) la route internationale B, nouvelle ou a modifier,
est reliee. Seront egalement considerees comme limitrophes au
sens du present paragraphe deux Parties contractantes sur le
territoire desquelles se trouvent les points terminaux d'une
liaison maritime prevue par le trace de la (ou des) route(s)
internationale(s) A specifiee(s) ci-dessus.

4. Toute proposition d'amendement gui aura ete communiquee
conformement aux dispositions du paragraphe 3 du present article sera
acceptee si, dans le delai de six mois suivant la date de cette
communication, aucune des administrations competentes des Parties
contractantes directement interessees ne notifie au Secretaire general
son objection a 1'amendement. Si 1'administration d'une Partie
contractante declare que son droit national 1'oblige a subordonner son
accord a 1'obtention d'une autorisation speciale ou a 1'approbation
d'un organe legislatif, le consentement de cette administration a la
modification de 1'annexe I au present Accord ne sera considere comme
donne, et la proposition d'amendement ne sera acceptee qu'au moment ou
ladite administration aura notifie au Secretaire general que
1'autorisation ou 1"approbation requises ont ete obtenues. Si cette
notification n'est pas faite dans le delai de dix-huit mois suivant la
date a laquelle la proposition d'amendement a ete communiquee a ladite
administration, ou si, dans le delai de six mois specifie ci-dessus,
1'administration competente d'une Partie contractante directement
interessee formule une objection centre 1'amendement propose, cet
amendement ne sera pas accepte.

5. Tout amendement accepte sera communique par le
Secretaire general a toutes les Parties contractantes et entrera
en vigueur pour toutes les Parties contractantes trois mois apres
la date de cette communication."
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On trouvera ci-joint a 1'intention des administrations competentes

le texte, en langues anglaise, francaise et russe, de ces projets

d'amendements (doc. TRANS/SC1/R.175), transmis en application des

dispositions du paragraphe 3 de 1'article 8.

A cet egard, il y a lieu de rappeler le paragraphe 12 du document

TRANS/SC1/324 concernant la procedure definie dans 1'article 3 de

1'Accord, lequel paragraphe stipule :

"12. Au sujet de cette procedure le Groupe de travail
a estime gue pour la rendre plus simple, les projets de
modifications adoptes devraient etre communigues a toutes
les Parties contractantes et non pas seulement aux "Parties
contractantes directement interessees" comme le prevoit
1"Accord, etant entendu gue pour 1'acceptation des
modifications, les dispositions du paragraphe 4 de 1'article 8
seraient pleinement appliguees."

Conformement au paragraphe 4 de 1'article 8 susvise, les

amendements proposes seront reputes acceptes si, dans le delai de six

mois suivant la date de la presente notification, aucune des

administrations competentes des Parties contractantes directement

interessees ne notifie au Secretaire general d'objection a leur egard.

Le 14 septembre 1988

A/
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AMENDMENTS TO ANNEX I OF THE EUROPEAN AGREEMENT
ON MAIN INTERNATIONAL TRAFFIC ARTERIES (AGR)

The European Agreement on Main International Traffic Arteries (AGR), in
article 8, specifies that "Upon the request of a Contracting Party, any
amendment proposed by it to annex I to this Agreemnt shall be considered in
the Working Party on Road Transport of the Economic Commisison for
Europe (ECE)".

Under this procedure, Portugal, which is not yet a Contracting Party,
requested the French authorities, at the last session of the Inland Transport
Committee in February 1987, to submit a request for the amendment of annex I
with reference to the section of the E 80 - E 90 - E 01 and E 802 itineraries
situated on the territory of Portugal.

The Government of France therefore requests the amendment of annex I as
detailed in the annex to this document, in conformity with the required
procedure for the amendment of the itineraries in question.
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AMENDMENTS TO ANNEX I OF THE EUROPEAN AGREEMENT ON MAIN TRAFFIC ARTERIES (AGR)

E 80 - Lisboa-Santarem-Leiria-Coimbra-Aveiro (Albergaria)-Viseu-Guarda-Vjilaj^
Formoso-Salamanca-Burgos ...

E 90 •- Lisboa-Setubal- [^ffiy^y^/^a1^] -6vora-Caia-Bada joz-Madr id ...

E 01 - ... La Coruna-Pontevedra-Valenga-Porto-l^^y^X/^/y^^l-ftveico
(Albergaria)-Coimbra-[y/&( Pfafitt fa fotfr]-Lisboa-Setubal-Faro-Vila
Real de Santo Antonio-Huelva-Seville

E 801 - Albergaria-a-Velha-Celorico da Beira

Amend the itinerary by replacing this section by

E 801 - Viseu-Coimbra

E 802 - Vila Franca de Xira-Pegoes

Amend the i t i ne ra ry by replacing this section by

j*

E 802 - Braganga-Guarda-Castelo 3ranco-Portalegre-Evora-Beja-Ourique
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MODIFICATIONS A L'ANNEXE I DE L1ACCORD EUROPEEN SUR LES
GRANDES ROUTES DE TRAFIC INTERNATIONAL (AGR)

L'article 8 de 1'Accord europeen sur les grandes routes de trafic
international (AGR) precise que "sur la demande d'une Partie contractante, tout
amendement propose par cette partie £ 1'annexe I de 1'Accord sera examine par le
Groupe de travail des transports routiers de la Commission economique pour
1'Europe".

En application de cette procedure, le Portugal qui n'est pas encore partie
contractante, a demande aux autorites franchises, lors de la derniere session du
Comite des transports interieurs en fevrier 1987, de presenter une demande de
modification de 1'annexe I en ce qui concerne la partie des itineraires E 80 -
E 90 - E 01 et E 802 situee sur le territoire portugais.

En consequence, le Gouvernement de la France demande la modification de
1'annexe I dont le detail se trouve en annexe au present document conformement a
la procedure requise pour que les itineraires en cause soient modifies.
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tyopiFicancNS A L'ANNEXE i CE i/aoooRD EUROPEEN SUR LES GRANDES ROUEES CE
TRAFIC rNTEPNMTCNAL (AGR)

E 80 - T.-i ghoa-Santarent-Lsiria-QDiinbra-Aveiro (Albergaria) -Viseu-Guarda-Vilar
Fornpso-Salamanca-Burgos —

E 90 - Lisboa-Setubal-^ ^fivora-Caia-Badajoz-Jfedrid...

E 01 •-... La OorutTa-afctevedra-Valenya-Poi ^Aveiro (Alber-

to Antonio-Huelva-Seville

E 801 - Albergaria-a-Vslha-Ctelorico da Beira

Modifier 1'itineralre en substituant oe trcrupon par

E 801 - Viseu-Ctoiirbra

E 802 - Vila Franca de Xira-Pegoes

Mxlifier 1'itineraire en substltuant oe tronccn par

E 802 - Braqanga-Guarda-Castelo Branoo-Portalegre-Evora-Beja-<Xiric[ue
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H3MEHEHHH K IIPHJIOXEHHK) 1 K EBPOITEftCKOMy CODIAIIIEHHIO 0
MEXflyHAPOflHtlX ABTOMAniCTPAJIflX (CMA)

CorjiacHO CTaTbe 8 EBponencKoro corJiaineHna o MesAyHapOAHboc aBTOMar-HCTpaJinx
(CMA) "Flo npocb6e KaKOH-JinGo .HoroBapHBaronjeftcfl CTopoHu jiiofioe ee npe,iwioxeHHe
o BHeceHMH nonpasKH B npiuiOKCHiie 1 K HacTonmeMy CorjiameHHio paccMarpHBaeTCfl
PaCoMeft rpynnofi no aBTOMo6HJibHOMy TpancnopTy EsponeficKoft oxoHOMHqecKoft KOMHC-
CHH (E3K)".

Ha OCHOBEKKH 3TOH npoue^yjibi UopTyrajiHH, KOTOpas eme He flBjmeTCH ^orosapH-
Bajomeflcn CTopoHoft , oGpaTHJiacb K KOMneTeHTHbM opranaM $paHUHH na nocjie^Heft
ceccHH KoMHTeTa no BHyTpeHHewy TpaHenopTy B $eBpajie 1987 ro^a c npocfaCoft npefl-
cTaBHTb npeAJioKCH^e o BHeceHHH HSMeHeHim B npHJioxenHe 1 B oTHomeHHH ^acTH
MaprnpyroB E 80 - E 90 - E 01 H E 802, npoxoxHiqen no TeppHTOpHH HopTyrajiHH.

B 3TOH CBH3H npaBHT6JIbCTBO "tpaHUHH OGpaTHJIOCb C npOCbfiofl BH6CTH H3M6HeHHe

B npHJiozeHHe 1 , Koropoe noflpofiHO npHBOAHTCfl B npHJiosenHH K HacTOflmeny BOKyMeHTy,
B cooTBeTCTBHH c H6o6xo,HHMOH npoqejiypoH HSMeHeHKH cooTBeTCTByiMiiHX MapmpyTOB.
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•I3MEHEHHH K nPHJIOXEHHJO 1 K EBPOIlEfiCKOMy COrJlAUJEHHK) 0 MEWHAPOflHUX
\BTOKArHCTPAJlHX (CMA)

'2 GO •• JIncca6oH-CaHTapeH-JIefipHH-KoviM6pa-ABeHpy (A^6eprapH^)-BH3ey-ryapja-
BHJiap-^opMOsy-CajiaMaHKa-Byproc ...

;i] SO " JlHCca6oH-CeTy6aji--3BOpa-Kafl-Ea^axoc-MaxpHA ...

;3 01 - ... JIa KopyHbH-noHTeBepfla-Ba^eHca-riopTy-ABeRpy (Aji6eprapnfl)-KonM6pa-
JlHCca6oH-CeTy6aJi-$apy-BnjiJia-Peaji-jH-CaHTy-AHTOHbio-y3Jii:Ba-CeBHJbfl ...

3 801 •• AJi6eprarHH-a-Bejib^-Ce^opHKO-Aa-Befipa

JisKBHHTb flaHHbift MapinpyT cjiejjiomHM ofipaaoM:

S 801 •• Busey-KoHMSpa

^ 802 - Bvi^a *paHKa ^H IIlHpa-neryeHm

^3MeHHTb AaHHbiK MapmpyT CJie^yioinnK oSpaaoM:

I 802 •• EparaHca-ryapja-Ka'^TeJiy-EpaHKy-nop7ajierpn-3Bopfl-Eega-OpHKH
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